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TM-TELE BEDIENUNGSANLEITUNG 

 

www.visionaudiovisual.com/techmount/tm-tele   
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KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
Falls zutreffend sind Vision-Produkte zertifiziert und entsprechen allen bekannten lokalen 

Vorschriften der Normen für „CB-Zertifizierung“. Vision verpflichtet sich sicherzustellen, dass alle 

Produkte mit allen anwendbaren Zertifizierungsnormen für den Verkauf in der EU und anderen 

teilnehmenden Ländern in vollem Umfang übereinstimmen. 

Das in dieser Bedienungsanleitung beschriebene Produkt erfüllt die Anforderungen von RoHS 

(EU-Richtlinie 2002/95/EC) und WEEE (EU-Richtlinie 2002/96/EC). Dieses Produkt ist nach Ende 

der Nutzungsdauer an die Verkaufsstelle oder zu einer anderen Sammelstelle zurückzubringen. 

 

WARNHINWEISE 
Bei der Montage des Geräts beachten Sie bitte die Bestimmungen zu Arbeitsschutz und 

Sicherheit: 

 Bringen Sie dieses Produkt nur an geprüften Tragstrukturen an.  

HALTERUNG KEINESFALLS AN ABGEHÄNGTEN DECKEN ANBRINGEN! 

 Beim Sägen oder Bohren niemals über Kopf arbeiten. Nur mit einwandfreien 
Sicherheitsvorrichtungen und Schutzausrüstung in üblicher Arbeitshöhe arbeiten. 

 Wegen Kippgefahr auf der Leiter niemals überlehnen. 
 Zulässige Belastung: 10kg 

 Stellen Sie sicher, dass sie an einem geeigneten Platz positioniert ist – beispielsweise darf sie 
keine Fluchtwege behindern. 

 Stellen Sie sicher, dass sie sich mindestens 2000 mm vom Boden entfernt befindet, um eine 
Unfallverletzung zu vermeiden. 

 Prüfen Sie nach der Installation die Stabilität. 

 Die Installation muss von einem audiovisuellen Montagespezialisten vorgenommen werden. 
 Lassen Sie um die Halterung 500 mm x 500 mm frei. 

 Vermeiden Sie die Montage in einer feuchten Umgebung oder in direkter Sonneinstrahlung 
oder in der Nähe von schädlichen Gasen oder Flüssigkeiten. 

 Die Kabelführung durch die Halterung muss den lokalen Vorschriften entsprechen.  

SICHERSTELLEN, DASS DAS KABEL NICHT VERDREHT, GEQUETSCH ODER 

GESCHIRMT IST! 

 
Alle Produkte werden von Vision entwickelt und in die EU importiert. Vision ist eine 100%-ige 

Tochter der Azlan Logistics Ltd., eingetragen in England unter Nr. 04625566 mit Geschäftssitz 

Lion House, 4 Pioneer Business Park, Clifton Moor, York, YO30 4GH. WEEE-Registrierung: 

GD0046SY 
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URSPRUNGSERKLÄRUNG  
Alle Vision-Produkte werden in der Volksrepublik China (VR China) hergestellt. 
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ZUBEHÖR 
 

 

Muffe für M2.5-Schraube 



5 

TM-TELE_manual_de 

 INSTALLATION 
 
 
1. GELENKKREUZ AM PROJEKTOR ANBRINGEN Bringen Sie die vormontierte Einheit unten am 

Projektor an. Der Projektor weist 3-4 Gewindeeinsätze auf, in die die Schrauben zu diesem 
Zweck eingesetzt werden können.  

 
 

2. OPTIONAL: ANBRINGEN EINER DECKENPLATTE FÜR DEN KIPPMECHANISMUS 
Überspringen Sie diesen Schritt, wenn die Decke keine Winkel hat. HINWEIS: Der 
Kippmechanismus muss bei der Gesamtlänge der Halterung berücksichtigt werden.  
 

 
 

3. ANBRINGEN DER DECKENPLATTENEINHEIT AM STÄNDER  
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4. ANBRINGEN AN DER DECKE  

 
Stellen Sie sicher, dass die korrekten Haltevorrichtungen verwendet 
werden, um das Techmount-Produkt an der Wand oder der Decke zu 
befestigen. Die im Lieferumfang enthaltenen Haltevorrichtungen umfassen 
ST8x45-Bolzen mit 10 mm Plastikeinsätzen für die Befestigung an einer 
Mauer. Möglicherweise sind sie für Ihre Anwendung nicht geeignet.  

 
 

5. FÜHREN DER KABEL DURCH DIE HALTERUNG Obwohl Kabel auch später hinzugefügt 
werden können, ist dies sehr schwierig. 
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6. ANBRINGEN DES GELENKKREUZES AN DEN PROJEKTOR Bringen Sie dann die 
Projektoreinheit am Ständer an. 

 
 
7. ANBRINGEN EINER SICHERHEITSBEFESTIGUNG Es empfiehlt sich, den Projektor am 

Ständer mithilfe eines zusätzlichen Sicherheitskabels anzubringen, für den Fall, dass die 
Halterung falsch eingesetzt wurde und herunter fällt. 
 

 
 
 

8. ANPASSEN DER STANGENLÄNGE Lösen Sie das Halsstück in der Mitte der Stange und 
passen Sie sie entsprechend an. Ein Sicherheitsanschlag schränkt die Bewegung ein und 
verhindert, dass zwei Teile auseinanderfallen. 
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HINWEIS: Als Faustregel sollten sich die Projektorobjektive ungefähr 300 mm über dem 
Projektorbildschirm befinden. 
 
 
 

9. ANPASSEN DER KIPPVORRICHTUNG Schalten Sie den Projektor ein und passen Sie den 
Halterungsbügel, den Abstand und die Drehung an. 
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TECHNISCHE DATEN 
GESAMTLÄNGE:  440-735 mm 
ZULÄSSIGE BELASTUNG: 10 kg 
FARBE: satiniertes Weiß 
ANWENDBARE GESETZLICHE VORSCHRIFTEN UND BESTIMMUNGEN: TÜV-GS 
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MASSE DER DECKENPLATTE 
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LEBENSLANGE GARANTIE FÜR RÜCKSENDUNG INS WERK 

Dieses Produkt hat eine lebenslange Garantie für die Rücksendung ins Werk. Sollte ein Problem 

auftreten, müssen Sie eine DETAILLIERTE BESCHREIBUNG des Fehlers angeben.  

Einige Produkte von Vision sind technisch äußerst kompliziert, weshalb eine Fehlersuche an allen 

Elementen der Anlage erforderlich ist, da die Fehlerursache möglicherweise nicht im Produkt von 

Vision liegt. Aus diesem Grund kann der Hersteller den Austausch eines Teils verweigern, wenn 

keine angemessene Beschreibung beigefügt wird.  

 Diese Garantie gilt nur für den Ersterwerber und ist nicht übertragbar.  

 Die vorliegende Garantie umfasst: 

o Ausfall von Komponenten, einschließlich des Netzteils. 

o Schäden beim Auspacken des Geräts, wenn diese innerhalb von 24 Stunden 

gemeldet werden. 

 Wenn das Produkt bereits bei Auslieferung defekt ist, haben Sie innerhalb von 21 Tagen 

nach dem Kaufdatum über Ihren Einzelhändler den nationalen Vertriebspartner zu 

informieren.  

 Das Versandrisiko zum von Vision zugelassenen Kundendienstzentrum geht zu Lasten des 

Ersterwerbers. 

 Die Haftung von Vision ist mit Ausnahme von Tod oder Personenschäden auf die Kosten 

des Austauschs der fehlerhaften Ware beschränkt (EU85/374/EEC).  

 Wenn es sich bei dem Produkt um ein Auslaufmodell handelt, bietet Vision eine Gutschrift 

anstatt eines Austauschs an.  

 Diese Garantie umfasst keine Produktschäden durch missbräuchliche oder fehlerhafte 

Nutzung, fehlerhaften Einbau oder eine instabile bzw. defekte Stromzufuhr oder Änderung.  

Vision ist bemüht , innerhalb von fünf Arbeitstagen einen Ersatzartikel zu senden. Sollte dies 

einmal nicht möglich sein, so wird das Produkt baldmöglichst zugesandt.  

 
 
 
HAFTUNGSAUSSCHLUSS: Da wir unsere Produkte fortlaufend verbessern, können sich die oben 
genannten Angaben ohne vorherige Ankündigung ändern. Diese Bedienungsanleitung wird ohne 
Gewähr veröffentlicht. Etwaige Verbesserungen oder Änderungen an der Bedienungsanleitung 
zur Beseitigung typographischer Fehler und redaktioneller Ungenauigkeiten sowie aufgrund von 
Verbesserungen der Programme und/oder Geräte können jederzeit und ohne Ankündigung 
vorgenommen werden. Solche Änderungen werden in neue Ausgaben der Bedienungsanleitung 
aufgenommen. 


